



	CONTRACT FOR THE PROCUREMENT OF EQUIPMENT
DEFIBRILLATOR WITH MONITORING

	__ ________ ____ No. 20_/…

	Vilnius

	The Public Institution Central Project Management Agency (hereinafter – CPMA), represented by the Deputy Director Ms. Rasa Suraučienė, 

	and 

	

	and  

	JSC “Valdmedika” (hereinafter – the Supplier), represented by by Director Ramute Klimasauskiene, 

	hereinafter known individually as the “Party” and collectively as the “Parties”,

	

	[bookmark: _Toc446495346][bookmark: _Toc498512224]I. OBJECT OF THE CONTRACT

	1.1. By this Contract the Supplier undertakes to provide to the Beneficiary Goods, according to the Technical specification (Annex 1 to the Contract) and be CPMA undertakes to pay for properly and timely deliver Goods following provisions and procedures of this Contract. The Supplier shall, together with the Goods, to provide free of charge full relevant information, usage instructions and other information required for adequate use of the Goods (which can be either in English language).

	1.2. Place of delivery of Goods: the territory of Lithuania. If necessary, CPMA with Supplier via e-mail may arrange another place of Goods delivery.

	1.3. The term of delivery of the Goods is within 30 days (thirty) days from the signing of the contract.

	1.4. In the event of unforeseen circumstances beyond the control of the Parties, because of which the Supplier is unable to deliver the Good(s) of the concrete Model specified in Annex 2 to the Contract but is able to provide supporting documents of this reason, upon written consent of the CPMA, the Supplier may deliver another Good(s) that meets the requirements set out in Annex 1 of the Contract.
1.5. By this Contract, the Beneficiary confirms:
- that he is aware of the need of the Goods listed in the Chapter 3 of this Contract;
- the need of the Goods listed in the Chapter 3 of this Contract;
- that he shall ensure that the Goods shall be accepted as provided in Chapter 3 of this Contract.

	[bookmark: _Toc446495347][bookmark: _Toc498512225]II. CONTRACT PRICE AND PAYMENT PROCEDURE

	2.1. This Contract is a fixed price Contract. The Price indicated in the point 2.2 shall remain fixed and shall not be changed over the entire term of validity of the Contract.

	2.2. Contract price – 43 125,00 Eur including VAT.
The rate of VAT is 0 %.

	2.3. The CPMA shall pay for the Goods at the prices indicated in the Supplier's offer (Annex 2 to the Contract). Prices of Goods include all costs and taxes. No additional costs of the Supplier shall be paid or reimbursed.  

	2.4.  The Clause is not applicable.

	2.5.  

	2.6. In the event that the Supplier breaches the Contract and fails to deliver or delivers only a part of the Goods, the value of which does not exceed the amount of the advance paid, the Supplier shall reimburse all or part of the amount paid as an advance payment (depending on the value of the Goods actually delivered which meet the requirements of the Contract) within 5 working days from the written request of the CPMA.

	2.7. Payments shall be performed basing on the invoices (Annex 3 to the Contract) and Act(s) of transfer-acceptance of Goods (Annex 4 to the Contract), approved by the Beneficiary and the CPMA representative, for Goods rendered. In justified cases, deviations from these forms may be made. VAT invoice should be submitted as well.

	2.8. The CPMA shall pay for the properly and timelly delivered Goods as soon as possible, but no later than within 30 (thirty) days from the date of receipt by the CPMA of the proper invoice and Act(s) of transfer-acceptance of Goods. 

	2.9. The currency of this contract shall be Euro. The invoice(s) shall be issued and payment(s) made in euro. Fees charged by credit institutions for money transfer and set-off are paid as follows: the charges levied by the credit institution from which the CPMA makes the payment shall be covered by the CPMA and the fees charged by the Supplier's credit institution for collecting money to the Supplier's account shall be paid by the Supplier. In the event that the payment made by the CPMA is not executed due to circumstances beyond the CPMA's control, the costs of re-payment shall be borne by the Supplier.

	2.10. In case of the change of bank account data, the Supplier shall immediately inform the CPMA thereof.

	2.11. [bookmark: _GoBack]The Supplier shall be solely responsible for all liabilities related to the local social security system, income tax obligations and other financial obligations resulting from the legislation of the Republic 
2.12. If the Supplier has the technical capacity, the Supplier shall issue invoices only electronically. Electronic invoices, which comply with the European standard on electronic invoicing, referenced in the Commission Implementing Decision (EU) 2017/1870 of 16 October 2017 on the publication of the reference of the European standard on electronic invoicing and the list of its syntaxes pursuant to Directive 2014/55/EU of the European Parliament and of the Council (OL 2017 L 266, p. 19) (hereinafter – European standard on electronic invoicing), can be submitted by means, preferred by the Supplier. Electronic invoices, which do not meet the European standard on electronic invoicing may be submitted only by means of “E.sąskaita” information system (“E.sąskaita” is available at www.esaskaita.eu). CPMA accepts the electronic invoices and processes them using the means of “E.sąskaita” information system. An electronic invoice is interpreted as an invoice, issued, transferred and received in an electronic format, which enables its automatic and electronic processing.


	[bookmark: _Toc446495348]III. THE TRANSFER OF GOODS

	3.1. Upon delivery of the Goods to the place of delivery of the Goods provided for in Article 1.2 of the Contract, the CPMA shall, no later than within 5 (five) working days, check whether the Goods meet the requirements set out in the Contract and its annexes, accept the delivered Goods and sign the Act of transfer-acceptance. 
3.2. Also the Goods shall be accepted and the Act of transfer-acceptance of Good shall be signed by the Beneficiary, unless the Beneficiary, upon receipt of the Goods has remarks on the quantity and/or quality of Goods delivered and/or detects defects in the quality of the Goods supplied and/or deviations from the requirements set in the Technical specification (Annex 1). At the time of acceptance of the Goods, the Beneficiary has the right to check whether the Goods comply with the requirements of the Contract and its annexes.

	3.3. If at the time of acceptance of Goods the CPMA and/or Beneficiary has remarks on the quantity and/or quality of Goods delivered and/or detects defects in the quality of the Goods supplied and/or deviations from the requirements set in the Technical specification (Annex 1), all the remarks shall be listed in the Act of transfer-acceptance of goods and this act shall be signed with conditions. The Supplier shall collect the Goods not complying with the Contract within its own expense within the time limit specified by the CPMA (or Beneficiary)in the Act of transfer-acceptance of Goods.

	3.4. Basing on the nature, quantity and complexity of the defects detected, the CPMA/Beneficiary shall indicate to the Supplier a reasonable time limit for rectification of the defects / deviations of Goods. 

	3.5. If the Supplier removes within a reasonable time specified by the CPMA/Beneficiary the defects / deviations of the Goods provided for in the Act of transfer-acceptance, the Parties shall sign a new Act of transfer-acceptance of Goods.

	3.6. Time limit for the CPMA/Beneficiary to accept Goods and verify their compliance with the requirements and the reasonable time set by the CPMA/Beneficiary for rectification of the defects / deviations of Goods, set in the Act of transfer-acceptance, shall not be included into the general term for performance of the Supplier's obligations, set in the point 1.3 of the Contract.

	3.7. Upon the request of the CPMA and the Beneficiary, the Supplier shall provide all information regarding the progress of the Contract.

	3.8. Property rights and the risk of loss or damage of the Goods shall pass to the Beneficiary of the Goods once the Parties sign the Act of transfer-acceptance of Goods (without defects / deviations). 

	3.9. Act of transfer-acceptance of Goods shall be signed in 3 (three) copies having the same legal effect.  

	3.10. Signing of the Act of transfer-acceptance of Goods (without defects / deviations) is the bases for the Supplier to issue VAT invoice.  The Supplier shall issue and submit to CPMA an invoice, issued in accordance with Chapter II of this Contract, no later than 5 business days from the date of signing the Act of transfer-acceptance of Goods.

	[bookmark: _Toc498512226]IV. COMMITMENTS AND APPROVALS OF THE PARTIES

	4.1. The CPMA undertakes:

	4.1.1. to confirm the appropriateness of the delivered Goods and to pay for the Goods properly delivered by the Supplier and not contested by the Beneficiary representative, in accordance with the procedure laid down herein;

	4.1.2. to provide the Supplier with information and/or documents reasonably requested thereby and assistance in the performance of the Contract;

	4.1.3. to immediately notify the Supplier and the Beneficiary of a breach of Contract conditions, where such a breach has been determined.
4.1.4. to provide the Supplier with information and/or documents reasonably requested thereby and assistance in the performance of the Contract;

	4.2. The Beneficiary undertakes:

	4.2.1. accept the Goods specified in this Contract for its ownership;

	4.2.2. to immediately notify the Supplier and the CPMA of a breach of Contract conditions, where such a breach has been determined.

	4.3. The Supplier undertakes:

	4.3.1. to perform all contractual obligations laid down in the Contract and annexes thereto in a timely and quality manner. To start and perform the obligations under the Contract in accordance with the procedure and conditions laid down in the Contract with all due care and efficiency, including but not limited to supply of Goods according to the best generally accepted professional standards and practice, using all the necessary skills, knowledge and instruments;

	[bookmark: _Ref260069314]4.3.2. to comply with all applicable laws and legal acts. The Supplier shall ensure to the CPMA and Beneficiary the compensation of losses should the Supplier fail to comply with the said laws and other legal acts leading to the violation of requirements of legal acts or initiation of legal proceedings;

	4.3.3. to keep all documents and information received under the Contract confidential, and shall not have the right to transfer them to any third party without a prior written permission of the CPMA, and shall not publish and disclose any provisions of the Contract, except for cases when this is necessary in the performance of the Contract, or when information, which is publicly available or which must be disclosed according to applicable legislation, is transferred, published or disclosed. If an agreement cannot be reached on whether some provisions of the Contract must be published or disclosed, the CPMA shall make the final decision thereon. This condition shall remain valid for three years from the termination or expiry of the Contract;

	4.3.4. at its own expense to protect the CPMA and the Beneficiary, its representatives and employees from any claims, requirements, losses or damage caused by the fault of the Supplier and emerging from any action or inaction of the Supplier in the supply of the Goods. The Supplier shall be informed of such claims, requirements, losses or damage immediately, but not later than within 7 (seven) working days from the day when the CPMA or the Beneficiary found out about them. The sum of liability of the Supplier to the CPMA and the Beneficiary shall not exceed the Contract value, but it shall not apply when it comes to the Supplier’s liability for the losses incurred by third parties caused by the Supplier or its deliberate actions;

	4.3.5. when the Supplier does not perform or improperly performs its contractual liabilities, it shall, at the CPMA’s and / or Beneficiary’s request, rectify such deficiencies related to the supply of the Goods at its own expense, within the reasonable period of time specified by the CPMA and / or Beneficiary’s. The Supplier must comply with this request;

	4.3.6. the Supplier’s liability for non-performance of any contractual liabilities shall be valid for the period of time after the supply of the Goods established by laws which the Contract is subject to;

	4.3.7. the Supplier shall undertake to inform the CPMA and the Beneficiary about changes in the sub-contracting names, contact information and their representatives throughout the entire period of performing the Contract as well as about new sub-contracting whom s/he intends to invoke at a later date. If the requirements on the absence of the grounds for eliminating the Supplier were applied to the sub-contracting, together with the information about new sub-contracting the documents confirming the absence of the grounds for eliminating the sub-contractingshall be submitted;

	4.3.8. the Supplier epresents that the Goods are free from every pledge, there are no restrictions of disposal, control or use of the Goods, and there are no claims by the third parties with respect to the Goods.

	4.4. The Parties warranty and represent that they:

	4.4.1. have concluded the Contract in good faith, having the objective and seeking to fulfil Contract conditions and being capable (financially and in terms of having human and other necessary resources and instruments) of actually fulfilling the conditions laid down in the Contract and annexes thereto;

	4.4.2. are solvent, and no bankruptcy or restructuring proceedings have been instituted against them (or are not planned to be instituted against them), and their liquidation is not planned;

	4.4.3. have the full right and all the necessary permits, consents, confirmations and powers to conclude this Contract and perform obligations provided for therein;

	4.4.4. neither Party to the Contract may assign their rights and duties under the Contract to any third persons without a written consent of another contractual Party, except for the cases provided for by laws and other legal acts of the Republic of Lithuania.

	4.5. This Contract is concluding by email, exchanging scanned versions of the Contract with the physical signatures. Scanned versions of the Contract with the physical signatures will be exchanged via-email indicated in Article 7.1. The Contract enters into force then all Parties sign it.
4.6. The Parties agree that for the purposes of safeguarding the financial interests of the Facility, their personal data may be transferred to the internal and external auditors of the Facility, to the European Anti-Fraud Office (OLAF),  to the European Public Prosecutor’s Office (EPPO) in respect of its competence pursuant to Council Regulation (EU) 2017/1939 of 12 October 2017 implementing enhanced cooperation on the establishment of the European Public Prosecutor’s Office (‘the EPPO’). 
4.7. The Parties undertake to cooperate in the protection of the financial interests of the Union and shall, as a condition for receiving the funds, the necessary rights and access required for the authorising officer responsible, for EPPO in respect of those Member States participating in enhanced cooperation pursuant to Regulation (EU) 2017/1939, for OLAF, for the Court of Auditors, and, where appropriate, for the relevant national authorities, to comprehensively exert their respective competences. In the case of OLAF, such rights shall include the right to carry out investigations, including on-the-spot checks and inspections, in accordance with Regulation (EU, Euratom) No 883/2013 of the European Parliament and of the Council of 11 September 2013 concerning investigations conducted by the European Anti-Fraud Office (OLAF) and repealing Regulation (EC) No 1073/1999 of the European Parliament and of the Council and Council Regulation (Euratom) No 1074/1999. 

	V. QUALITY OF GOODS AND WARRANTIES 

	5.1. The Supplier shall guarantee that all goods shall be free from any defects/latent. The quality of the goods must comply with the requirements laid down in the Contract and its annexes. 

	5.2. The warranty period shall commence on the date of transfer of the Goods to the Beneficiary‘s ownership (i.e. from the date of signature of the Act of transfer - acceptance of the goods (without defects / deviations)). The warranty period for all replaced or repaired Goods or parts thereof shall become effective from the date of delivery to the Beneficiary of the properly replaced or repaired Goods or parts thereof.

	5.3. The minimum warranty terms are specified in the Tender of the Supplier (Annex 2 to the Contract). In case warranty terms are not specified in the Annex 1 to the Contract, the minimum warranty terms for the Goods shall be determined by the law of the place of delivery of the Goods. 

	5.4. The Supplier must repair any defects (which are not due to the fault of the CPMA and / or the Beneficiary) found during the warranty period at its own expense as soon as possible. 

	5.5. If defects are discovered or malfunctions occur during the warranty period, the Beneficiary shall inform the Supplier in writing, stating that the Supplier shall eliminate the defect, malfunctioning or replace the defective Product with another, within a time limit specified by the Beneficiary, if not specified in the Technical specification.

	5.6. If the Supplier fails to remedy the defect / malfunction or to replace the defective Product with another within the term specified in the Technical specification (Annex 1 to the Contract) or within the term specified by the Beneficiary, the Beneficiary shall be entitled to employ other persons to repair the defect / malfunction at the Supplier's responsibility and expense. 

	[bookmark: _Toc446495352][bookmark: _Toc498512227]VI. LIABILITY OF THE PARTIES

	6.1. If the CPMA fails to make payments in accordance with the conditions laid down in the Contract, the Supplier shall have the right to ask the CPMA to pay interest of 0,03 percent of the outstanding amount for each day of delay, but no more than 10 percent of the Contract value.  

	6.2. The Supplier agrees that (a) a delay in its performance under this Contract shall result in a contractual penalty in the amount of 0,03 percent of  the price of the Goods not delivered in time for each day of delay, but no more than 10 percent of the Contract value (b) a defective performance, which is incurable or could not be cured within a reasonable timeframe, shall result in a contractual penalty in the amount of 10 percent of the price of the Goods rendered improperly. Such penalty shall be without prejudice to the CPMA’s rights to claim compensatory damages, also in the amount exceeding the contractual penalty.

	6.3. The payment of penalty shall not release the Parties from the performance of obligations hereunder.

	6.4. Each Party undertakes to compensate the other Party direct losses and expenses incurred as a result of non-performance or inappropriate performance of obligations assumed hereunder to the extent this does not conflict with applicable legal acts of the Republic of Lithuania.

	6.5. The Supplier bear full liability for losses and damages caused at its fault in connection with the supply of the Goods. The Supplier shall compensate the losses incurred, including damaged or lost property of the Beneficiary. Contract provisions regarding the compensation of losses incurred, the equipment, damaged or lost, during the validity of the Contract shall also be valid after the termination of the Contract, unless the Parties have agreed otherwise in writing.

	6.6. If the Supplier faces the circumstances that interfere with the timely supply of the Goods laid down in the Contract, it shall immediately inform the CPMA and the Beneficiary of the formed obstacles in writing.

	6.7. The CPMA shall have the right to deduct interest or penalty from any payment made to the Supplier.

	[bookmark: _Toc446495353][bookmark: _Toc498512228]VII. CORRESPONDENCE

	7.1. Notices sent by the Parties to each other shall be prepared in the English language and sent to the following contact persons and addresses:

		
	CPMA
	Beneficiary
	Supplier

	The person responsible for performance of the contract
(name, surname, position)
	Eglė Uleckienė
	
	Director Ramute Klimasauskiene

	Address
	Central Project Management Agency
S. Konarskio str. 13
LT-03109 Vilnius, Lithuania
	
	UAB Valdmedika 
Karaliskiu str 1, Vilnius LT14193

	E-mail/mobile phone
	relating to the signing of the Contract: publicprocurement@cpva.lt  

on other issues e.uleckiene@cpva.lt  

Mobile phone +370 608 43782
	
	+370 60349433
info@valdmedika.lt





	7.2. The Parties shall have the right to change contact persons listed in paragraph 7.1 hereof having informed each other in writing 2 (two) working days in advance. 

	7.3. The Parties undertake to immediately inform other Parties about circumstances, which may have a material impact on the performance of the Contract.

	VIII. SUSPENTION OF PERFORMANCE OF THE CONTRACT

	8.1. In important circumstances beyond the control of the Supplier, due to which the Supplier is unable to fulfill its contractual obligations and/or in other unforeseen circumstances, CPMA has a right to suspend the Supplier's obligations or any part thereof that cannot be performed.

	8.2. In the event that circumstances render the Supplier unable to perform its contractual obligations, the Supplier shall immediately inform the CPMA thereof, providing information and documents proving the impossibility of performing the contractual obligations due to circumstances beyond the control of the Supplier. If the circumstances that prevented the Supplier from fulfilling its contractual obligations disappear, the performance of the suspended obligations shall be renewed.

	8.3. If the performance of the Supplier's contractual obligations has been suspended for reasons beyond the control of the Supplier for a period of not less than 60 (sixty) days, after 60 (sixty) days, the Supplier may, by written notice, request the CPMA to renew the Contract within 14 (fourteen) days or to terminate the Contract.

	8.4. In cases where the suspension of performance of the Contract lasted longer than the time remaining until the completion of the Contractual obligations of the Supplier, the Supplier's contractual obligations shall be extended for the period that remained at the time of suspension until the end of the Supplier's contractual obligations.

	8.5. In cases where the suspension of performance of the Contract lasted shorter than the time remaining until the completion of the Contractual obligations of the Supplier, the Supplier's contractual obligations shall be extended for the period for which it has been suspended.

	8.6. Suspension of contractual obligations shall be concluded in writing, stating the reasons and the period for suspension, and shall be accompanied by supporting documents (if any).

	IX. VALIDITY, AMENDMENT AND TERMINATION OF THE CONTRACT

	9.1. The Contract shall take effect on the day of signing of the Contract and shall be valid until the full performance of the contractual obligations of the Parties.

	9.2. Contract conditions may not be amended during its validity period, except for the exceptions provided for in Article 89 of the Law on Public Procurement of the Republic of Lithuania.

	9.3. The CPMA shall have the right to unilaterally terminate the Contract having informed the Supplier and the Beneficiary thereof no later than 14 calendar days beforehand, if: 

	9.3.1. the Supplier has defaulted on its obligations or has performed them under conditions other than those laid down in the Contract, including but not limited to the condition when the Supplier informs of unilaterally increasing (suggesting to increase) the Goods rate specified in the Contract; 

	9.3.2. circumstances, which have led to the performance of the Contract being no longer necessary, have emerged;

	9.3.3. if the Supplier should have been excluded during the procurement procedure;

	9.3.4. if the Contract has been modified in violation of Article 89 of the Law on Public Procurement of the Republic of Lithuania;
9.3.5. it became known that the Agreement should not have been awarded to the Supplier in view of a serious infringement of the obligations under the Treaties and Directive 2014/24/ES that has been declared by the Court of Justice of the European Union in a procedure pursuant to Article 258 TFEU (Treaty on the Functioning of the European Union).

	9.4. The Supplier shall have the right to unilaterally terminate the Contract having informed the CPMA and the Beneficiary thereof in writing no later than 14 calendar days in advance, if the CPMA and / or the Beneficiary has defaulted on its obligations or performed them under conditions other than those laid down in the Contract, as well as in the case specified in Article 8.3 of the Contract. 

	9.5. The CPMA may unilaterally terminate the Contract having informed the Supplier and the Beneficiary thereof in writing 1 month in advance without indicating any reasons therefor. The Supplier may unilaterally terminate the Contract having informed the CPMA and the Beneficiary in writing 2 months beforehand without indicating any reasons therefor.

	9.6. The Contract may also be terminated by a written agreement of all the Parties. 

	9.7. The termination of the Contract shall not relieve the Parties from proper performance thereof, if the emerged obligations were not fulfilled before the termination.

	X. FORCE MAJEURE

	[bookmark: _Toc446495354][bookmark: _Toc498512229]10.1. The party may be fully or partially released from liability for non-performance of the Contract due to the force majeure, arising after the date of entry into force of the Contract and established and proved by the Party experiencing them in accordance with the Civil Code of the Republic of Lithuania or the legislation in force at the place of delivery of the Goods, provided that the Party has notified immediately the other Party of the impediment and its effect on the fulfillment of its obligations.

	10.2. An event does not constitute force majeure due to the lack of Goods on the market, the Party does not have the necessary financial resources or its counterparties are in breach of their obligations. 

	10.3. This Agreement shall terminate at the request of one of the Parties if its performance is impossible for that Party due to force majeure.

	XI. OTHER PROVISIONS

	11.1. Disputes between the Parties may be solved by negotiation or in judicial procedure. 

	11.2. The contractual Parties shall try to resolve all disputes by negotiation. Upon the formation of a dispute, the Parties shall lay down their opinion to the other Parties in writing and propose a solution to the dispute. Having received a proposal to resolve a dispute by negotiation, the Parties shall respond thereto within 14 (fourteen) calendar days. A dispute shall be resolved in no more than 30 (thirty) calendar days from the start of negotiation. In case of a failure to resolve a dispute by negotiation or if any of the Parties fails to respond to the proposal to solve a dispute by negotiation, the Party shall have the right, having warned the other Parties thereof, to move over to the following stage of the dispute resolution procedure.

	11.3. All disputes arising out of this Contract, which cannot be solved by negotiation, shall be solved in courts of the Republic of Lithuania according to the place of registered office of the CPMA, unless laws provide for exclusive jurisdiction of the courts.

	11.4. Laws and other legal acts of the Republic of Lithuania govern all mutual relations between the Parties that form out of this Contract and have not been provided for in its conditions.

	11.5. The Parties shall inform each other about all the material events and circumstances which may affect the performance of the Contract.

	11.6. If conditions of any of the Contract are declared invalid, while other conditions of the Contract remain valid, the contractual Parties undertake to amend or supplement this Contract with such provisions, which would reflect their true intentions, which were provided for in the provisions declared invalid, to the maximum.

	11.7. The Parties shall consider Contract information to be private and confidential, except for what is needed for the performance of contractual obligations or enforcement of applicable laws.

	11.8. The Contract has been signed in the English language in three copies of equal legal force, with one copy going to each Party to the Contract. 

	11.9. Annexes to the Contract, which form an integral part thereof:

	11.9.1. Annex No. 1 – Technical Specification;

	11.9.2. Annex No. 2 – The tender of the Supplier;

	11.9.3. Annex No. 3 – Invoice template;

	11.9.4. Annex No. 4 - Acceptance of Goods.

	
CPMA
	
SUPPLIER 

	Public Institution Central Project Management Agency
	JSC „VALDMEDIKA“

	S. Konarskio str. 13, LT-03109 Vilnius
	Address: Karališkių g 1, Vilnius LT14193

	Company code 126125624
	Company code  304148483

	Bank Luminor Bank AS
	Bank Luminor Bank AS Lithuanian branch

	Account No. 
LT43 4010 0510 0473 3416
	Bank account (IBAN) No. 
LT 67 4010 0510 0360 2255

	Tel. (8 5) 251 44 00
	Tel. +370 603 49433 

	Fax. (8 5) 251 44 01
	E-mail  info@valdmedika.lt 

	E-mail: info@cpva.lt
	

	
Deputy Director
Rasa Suraučienė
A. V.
		


Director Ramute Klimasauskiene
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Annex No. 3 to the Contract 
No. 20__/____ of  __ ____ 20__

Invoice template* 
[bookmark: _Toc77050348]INVOICE No. 
Date: _______________
Contract No.
Supplier:
Name: 
Address: 
Company 
VAT payer code: 
Bank: 
Bank code (SWIFT): 
Bank account (IBAN) No.: 
Beneficiary:
Name:
Address:
Company code:
CPMA:
Name PI Central Project Management Agency 
Address S. Konarskio str. 13, LT-03109 Vilnius
Company code: 126125624
	Product (goods) name 
[Goods according to the / _________ No. 20__/_____ dated of __ _____ 20__] 
	Unit of measure
	Quantity
	Unit price without VAT, Eur

	Total without VAT, Eur
	VAT rate, % 

	VAT, Eur /

	Total with VAT, Eur 


	
	
	
	
	
	
	
	

	Total
	
	
	
	


Total to be paid 
	(sum in words)
* Invoice form may be adapted according to the needs of the Parties







Annex No. 4 to the Contract 
No. 20__/____ of  __ ____ 20__
ACT OF TRANSFER-ACCEPTANCE OF GOODS
Pursuant to the Contract No.  ____________ of __ ____ 20__
	I. Subject

	1. The present act is to certify that:

	1.1.  the Supplier has delivered the Goods according to the list (Annex 1);

	1.2. The CPMA and Beneficiary has accepted Goods according to the list (Annex 1), as delivered on time and meeting the requirements specified in the Contract and its annexes. The Parties don’t have claims to each other;

	1.3. Beneficiary has accepted the Goods according to the list (attached to this Act) for its ownership.

	In the event of defects being discovered at the time of acceptance of the goods, the following provisions shall apply instead of paragraphs 1.2 to 1.3 above 

	(To be deleted if not applicable):

	1.2 The CPMA/ Beneficiary has remarks on the quantity/or quality of Goods delivered and/or detected defects in the quality of the Goods supplied and/or deviations from the requirements set in the Contract and its annexes (a list of defects / deviations found is attached to this Act) and accepts Goods partly (if applicable) according to the list (Annex 2);

	1.3 The CPMA/Beneficiary has set following time limit for rectification of the defects / deviations of Goods____(please inficate).

	II. Settlements 

	2.1. The value of the goods delivered by the Supplier (according to the Annex 2) amounts to ________________________ EUR (including VAT and all related taxes).

	III. Legal position of the act

	3.1. The present act is drawn up in 3 (three) copies all having an identical juridical validity, one copy for each of the Parties. 

	IV. Signatures of the Parties 

	BENEFICIARY
	CPMA 
	SUPPLIER

	



Date and signature, stamp
	


Date and signature, stamp
	


Date and signature, stamp
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